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Az uj bortörvény hibái.
Folyó évi március elsején lép élet­

be az uj bortörvény, amely több, ed­
dig nem létezett hasznos intézkedése 
mellett lényeges hibákat is tartalmaz. 
E hibák nagy hátrányokkal sújtják a 
magyar gazdasági életnek két igen 
fontos tényezőjét: a bortermelőt es 
borkereskedőt egyaránt.

Több előnye mellett csupán a tör­
vény hibáira akarunk reá mutatni.

Hátrányos és a gyakorlati keresz- 
tülvihetőség tekintetében roppant ne­
hézkes, fárasztó, kicsinyes intézkedése 
a törvénynek és a végrehajtási uta­
sításnak az a része, amely az úgyne­
vezett bornyilvantartasi könyv veze­
tését Írja elő.

Aki ismeri az üzleti forgalmat, aki 
tudja, hogy a borbevásárlási idény­
ben milyen lázas munka folyik a bor­
pincékben, hány pincéből és hány 
termelőtől hozzak egyszerre átvételre 
a külömböző izü, szinü és mennyi­
ségű borokat es aki tudja a gyakor­
latban, hogy néha a boreladás és 
szállítás milyen gyors kivitelt igényel, 
aki tudja, hogy egy cégnek hány 
pincéjében és hány helyen foglalkoz­
nak egyszerre es ugyanabban az idő 
ben boroknak átvételével es atadasa- 
val, csak annak lehet némi fogalma 
arról, kogy ennek az elméletileg, az

iró asztal mellett szépen elgondolt bor­
nyilvántartási jegyzéknek pontos ve­
zetése milyen indokolatlan terhet es 
jogosulatlan zaklatást jelent.

Ennek a nyilvántartási jegyzéknek 
tartalmaznia kell a folyó tételszámo­
kat, a pincében vagy más helyisé­
gében raktározott bortermést, az 
átvett must, vagy bor minőségét és 
színét, a tartálynak megnevezését, a 
bor mennyiségét hektó es liter szerint, 
a bor beszerzési forrását, a termelő 
és eladó nevét és lakóhelyét, az idő­
pontot, hely, év, hó és nap szerint, 
mikor érkézéit a bor, továbbá, hogy 
vasúton, hajón, postán vagy szekéren 
érkezett e, hogy hol helyeztetett el es 
ha a nyilvántartásban történt beveze 
tés után valamely más tétel alatti 
borral összeházasittatik, akkor ez a 
körülmény a „Jegyzet“ rovatban az 
összeházasított borok mindegyikénél 
világosán főitüntetendő, még pedig az 
összeházasított többi bor tetelszámára 
való hivatkozással.

Ez a nevetségessé^,!j-, í'hvíiv oz-vi - 
szalhasogatási tortúra egyenesen meg­
bénítja és fölösleges nehézségekkel ter­
heli magát a borbcvasarlast. Egy na­
gyobb pinezében I — l nap alatt 
10 — 50 kistermelőtől is érkezik be 
különféle minőségű, szinü és mennyi­
ségű bor. Tessék mar most mind-

I egyik aprólékos tételt — amely lé- 
! nyegében különben is szabályszerűen 
! keresztül vezettetik a vevő üzleti 

könyveiben - 14 kölömböző tétel
alatt nyilvántartani. Ezután követke­
zik az eladás, illetve a bor elszállítá­
sa eseten követendő hasonlóan kelle­
mes nyilvántartási eljárás. Itt is min­
den ötven liternél nagyobb eladási 
tételről följegyzendő a folyó tételszám, 
a kiadott bor vagy must minősége, 
mi célra használtától fel a bor, a ve­
vőnek, vagy annak a neve és lakhelye 
akinek a bor elküldetett, mikor szál­
líttatott el a bor, vagy must, ev, hó 
és nap szerint, vasúton, hajón, pos­
tán vagy szekéren történt-e az elszál­
lítás, hova szállították el, hivatkozás 
az illető bor bevételi tételszámára stb.

Ugyanezen nyilvántartási kötelezett­
ség terheli a termelőket is és a bor­
eladással vagy borméréssel foglalkozó 
összes vendéglősökét és korcsmáro- 
sokat.

Hasonló hibája az uj törvénynek a 
tvi so.y ooí kesznesunek annyua szí 
goru korlátozása, hogy törkölybort 
azok a termelők, akiknek négy ka- 
tasztrális holdnál nagyobb szellőjük 
van, nem készíthetnek es hogy a ké­
szíthető törkölybor összes mennyisége 
20 hektolitert meg nem haladhat. 
Tudjuk, hogy a szőlőmunkások men-
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Gyakorlatok.
Mi a hadgyakorlat ?
Csak az tudja, a ki próbálta. Fáradtság, 

nélkülözés és hadakozás az ellenséggel. 
Hetekig- hónapig bolyongsz ide-oda. Hol 
völgyekben, hol hegyeken. Agyat azonban 
soha se látsz. Pajtában, szalmás színben, 
vagy az Isten szabad ege alatt, a szénaboglya 
tetejűn a szállásod. Fejed alja a borjú, takaró, 
a köpenyeg es a csillagok ezüstös lénye. 
Téphet vihar, vághat eső : ne félj, semmi bajod 
sem lesz. Tíz tizenöt esztendő múlva érzed 
•sak, hogy esuzt, rheumát s más el aj la nya­
valyát hozdozol magadban, amikor már rég 
elfelejtetted, hogy katona voltai.

A nyári hónapokban nyolc hétig baran­
goltunk, vagy katonanyelven szólván, csatáz­
tunk 1 lorvathországban. F.zt muszkaországnak 
hívja a magyar katona.

Keresztül-kasul jártuk, dultuk ezt a girbe­
gurba országot. Nyomorúságban bőven volt 
részünk, de pajzánságot azért eleget elkö­
vet ,nk. Ezzel enyhítettük fáradságunkat,

■ »finomságunkat.
A nyolc hét alatt majdnem úgy éltünk, 

mint az Írás prófétája a pusztában, aki táp­
lálkozott vala sáskákkal és erdei mezzel. 
Mézhez szerettünk volna mi is jutni, de csak 
vadalmát, vadkörtét és töménytelen kökény 
szilvát találtunk.

Egyéb élelmiszert pénzért se kaptunk. Elő­
ször mert magának a horvát parasztnak sincs, 
másodszor ha van is, akkor se ad a magyar 
katonának. Nem szereti gyűlöli a magyart, 
hanem azért respektálja. Urnák szólítja az 
utolsó bakát is.

Oda menjenek az alföldi szocialisták : meg­
látják, mi a nyomorúság. Az a paraszt híré­
ből ismeri a búzakénjeiét meg a szalonnát. 
Kukoricza, pálinkalisztF I süti a kenyerét, 
mely nem is kenyér tálán. Olyan lekete s 
úgy ragad mint az alföldi sár. Magyar ember, 
meg ha ebes katona is, csak a héját bírja 
elfogyasztani, az ilyen horvát kenyérnek. 
Szalonét pedig csuk ünnepnapokon eszik. 
Napi eledele a juhturó, a juhsajt, melynek 
kellemetlen szaga tíz lépésnyire is érzik a 
lakástól.

Hazukat nem kőből építik, nem is téglából 
vagy vályogból, meg sárból se verik. Desz­
kából tagoljak össze, nyílásait pedig sárral 
tapasztjuk be. Az egyetlen szobában együtt 
lakik az egesz lamilia. A nagyapa, a nagy­
anya, a vők, a menyek, a hajadon leányok 
s az apró gyermekek. A sarokban pedig a 
házi állatok : csirke, lyuk, kutya es inalacz 
húzódnak meg. Ilyentormán huszönöt-harmic 
szorong egymás mellett a kis szobában.

Kemencéjük, kályhájuk nincs. A szoba kö­
zépén egy hasáb fa cg, ennek tüze mellett 
főzik meg delüket, ennek tüze, Kis tje mellett 
melegszenek.

Ilyen nagy a szegény nyomorúsága, s 
s ezért mégse szocialista, se nem anarchista. 
Hanem horvát, aki gyűlöli a magyart, tekin­
tet nélkül arra, hogy szocialista-e vagy sem, 
s egy nagy szláv birodalomról ábrándozik, 
melynek Zágráb volna a központja.

Érdekes jelenség, hogy az idősebb generá­
ció tud magyarul. Alig van olyan nyomom 
ságos lalu, melynek vénei a magyar nyelvet 
ne értenek. A Hutaija már csak azt tudja, hogy 
a magyart gyűlölni keli, mert az ellenség. 
Hogy az oka minden bajának, minden nyo­
morúságának.

Valahol Szamobor környékén üreg horvát 
paraszt került elem. Az ö nyelvén vizet kér­
tem tőle, nagy nehezen megértettem magam 
vele, mire az (»reg egy bádogban előhozta a 
vizet s igy szólt hozzám magyarul :

— Tessék jó uram. Mondhatom, hogy sok­
kal jobb viz mint a magyarországi. Elcso­
dálkoztam. Honnan tud ez az öreg magyarul. 
Hiszen tudta, hogy magyarok vagyunk, hal­
lotta beszélgetésem barátaimmal. Kérdésemre 
igy lelelt :

— Jártam en valamikor regen Magyaror­
szágon. A császárt mentünk megvédeni, mikor 
a magyarok fellázadtak ellene. Engem el is 
fogtak es bizony nagyon jói bántak velem a 
magyarok. En nem is haragszom rájuk, de 
a horvát urak mindig azt mondják, hogy 
nagyon gonoszak a magyarok. Ük az okai 
minden bajunknak, minden szerencsétlensé­
günknek. Mindent elvesznek tőlünk az adóban 
es meg a nyelvünket is cl akarják venni. 
Tanuljanak a magyarok horvátul, ha a mi or­
szágunkba jönnek, mert a mi hazánk Hor­
vátország.

Az öreg horvát e szavain elmélkedve 
önkéntelenül arra gondoltam : hej, ha mink 
is ilyen politikát csinálnánk a többi nemze­
tisegekkel szemben. Mit szólnának a szászok, 
a románok, a tótok és a ráczok ?

Ilyen a horvát paraszt helyzete s gondol­
kozása, de igy gondolkodnak a jobbmóduak 
is. Ha tehetné, se ad élelmet a magyar ka­
tonának, nem ad még nagy pénzért sem.

Valahol Belovár kornyékén kis faluban 
töltöttünk egy napot. Mi a neve, hogy hív­
ják, bizony már elfeledtem. T alán neve sin­
csen, mert se térképen, se lexikonban nem 
találtam. Komisz kenyerünk elfogyott, a kon­
zerválsz pedig nem volt szabad hozzányúlni. 
Ezt csak akkor szabad feltörni, ha a koplalás
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nyíre ragaszkodnak a napszám mel­
lett a természetben kapott boritalhoz 
és igy az a termelő, akinek 6400 öl­
nél nagyobb kiterjedésű szőlőbiitoka­
van, amilyen pedig igen sok van, nem 
adhatván cselédjeinek és munkásai­
nak a saját törkölyéből készített, úgy­
nevezett munkás- vagy törkölybort, 
ez a nagymérvű korlátozás a külön­
ben is napról-napra dráguló borterme­
lési költségek szaporítására vezet. 
Azt is tudjuk, hogy szerényebb vi­
szonyok között élő termelők egesz 
bortermésüket el szoktak adni és 
saját, valamint hozzátartozóik és cse­
lédjeik szükségletére saját termésű 
törkölyük felhasználásával törköly bort 
szoktak csinálni, azt isszák egész 
éven át. Az nem baj, ha valaki pri­
mitiv életviszonyok között a maga 
javára tákarékoskodik. Azonban a 
törvény még a négy holdon aluli bii- i 
tokosokra nézve is azt a korlátozást j 
Írja elő, hogy a törkölyre az arról | 
nyert szinmustnak legfeljebb egy 
egy negyed részéig terjedő mennyi­
ségű vizet szabad felönteni. lovábba 
pedig egyáltalán tilos a 4 holdnál 
kisebb szőlőbirtokosnak is és min­
den olyan termelőnek, aki bor, must, 
szőlő vagy borméréssel, bornak kis 
mértékben való darusításával foglal­
kozik — pedig ilyen termelő igen sok 
van — törkölybort készíteni, úgy 
hogy az a kistermelő, aki eddig sajat 
termésének kimérésével avagy kis 
mértékben való elárusitásával bizo­
nyos értékesítési előnyöket tudott ma­
gának elérni, viszont azáltal, hogy 
törkölybort nem készíthet sajat házi 
fogyasztására sem, lényeges károso­
dást szenved.

Mindamellett hegységeknél meg az 
úgynevezett hivatalos szüret ideje ké­
pezhet támpontot az eljáró közeg re-
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szére de mire alapítsa véleményét a 
sok ezer és ezer hold olyan szőlő­
területnél, amelyek egyáltalán nem 
tartoznak hegységhez, ahol minden 
tulajdonos akkor szüretel, amikoi neki 
kényelmesebb.

Lehet, hogy mindezekre nézve a 
szakközeg véleménye iránytadó ; akkor 
pedig nem kell nagy jóslótehetség 
ahhoz, ha előre megállapítsuk, hogy 
ebből bizony nagyon sok-sok kelle­
metlenség fog szármázni. Mert egyes 
emberek véleménye, habár a leg­
tisztább intentióból fakadnak is, — 
mégis diskutálható, — mert csak véle- i 
ménv. Igaz, hogy a rendelet szerint 
ez 15 napon belül megfellebbezhető,

de hát ez biz csak olyanforma, 
mint az egyszeri zsidó polgár­
társunk pőre a sátoros ünnepi 
sátorral, — kit a szomszédja azéit 
perelt; mert sátrát a hét napig tartó 
sátoros ünnepre az ő fala mellé állí­
totta. A biró bölcsessége úgy döntött, 
hogy a sátor 8 nap múlva lebontandó.

Végül a községi elöljáróságokat is 
rengeteg munkával terheli az uj tör­
vény, amikor a bortörvény fontosabb 
rendelkezéseit tartalmazó nyomtat­
ványnak minden pinczen és pteshá- 
zon való állandó kifügesztését írja 
elő és ugyancsak bortermelők zakla­
tását jelenti az az intézkedés is, hogy 
a bortermelő, aki törkölybort akar 
készíteni, köteles ezen szándékát 48 
órával előbb az illető község elöljá­
róságának Írásban, vagy szóbelileg be­
jelenteni, annak közlése mellett, hogy 
menny-i törkölybort, mikor és hol fog 
készíteni.

Több törvényhatóság, ipari es 
kereskedelmi kamara irt mar fel a 
kormányhoz az uj, még alig életbe 
lépett törvény revidiálása érdekében. 
Legalább a vegiehajtási rendeletet
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kellene több irányban módosítani és 
termelőket és kereskedőket a fölösle­
ges es teljes eljárástól megkímélni.

Háziipari kiállítás.
A Tapolczavidéki Gazdakör a Ta- 

polczán tartott kosárkötő és a 
Tördcmicz és Kővágóörs községek­
ben tartott gyékényfonó tanfolyamo­
kon készült munkadarabokból kiállí­
tást rendezett folyó hó 21-én Tapol- 
czán a községháza tanácstermében, 
melyet a múlt vasárnap délelőtt 9 óra­
kor nyitott meg Forster Elek gazda­
köri elnök. A kiállítás megnyitásán 
jelen volt Tus Antal m. kir. vincel­
lériskolái igazgató az intézet növen­
dékéivel, a tanfolyamon résztvevők, 
Horváth Jenő községi főjegyző és 
nagyszámú érdeklődő. Forster Elek 
gazdaköri elnök első sorban megem­
lékezik dr. Darányi Ignácz magyar 
királyi földmivelésügyi miniszterről, 
ki anyagi támogatásával lehetővé tette 
a gazdakörnek, hogy a tanfolyamokat 

! rendezhette, ezzel is bizonyítván azt, 
hogy gondos atyaként viseli szivén 
népünk jólétét, midőn annak hasznos 
téli foglalkozásáról gondoskodik, alkal­
mat és módot adván arra, hogy ide­
jét értékesíthesse. Hálás köszönet 
ezért Ő Nagy méltóságának. Elisme­
rését fejezi ki Tus Antal magyar kir. 
vincellériskolái igazgatónak azért, hogy 
növendékeit példaadásul a kiállításra 
vezette.

I Köszönetét fejezi ki Horváth Jenő 
I főjegyzőnek azért, hogy a község a 

kiállítás céljára a termet átadta. Vé­
gül köszönetét mond a gazdakör tit- 

j kárának, ki fáradhatlan buzgalommal 
és odaadással szervezte, rendezte a 

I tanfolyamokat és a kiállítást.

hetedik napján az ájulás környékez. Az elei- 
mezést szállító kocsikat hiába vártuk, hp 
úgy, mint a háború esetén szokott történni. 
Egy’ falat kenyér, egy falat hús nélkül álltunk, 
pedig huszonnégy órai éhséget hordoztunk 
magunkkal. Útnak indultunk a faluban, hogy 
valami élelmiszert keressünk. Csirkét, kacsát 
látunk bőven, akartunk is venni, de a hor- 
vát paraszt öt forintért se adta párját. Mar 
belenyugodtam a voltozhatatlanba, mikoi elő­
került legényem, a század dobosa :

_ Lesz már jó vacsoránk önkéntes ur.
— Micsoda te ? kérdeztem tőle.
Felelet helyett a dobba nyúlt s két csirkét 

húzott ki belőle. Fejét már mindkettőnek 
leütötte.

— Hol vetted ?
— Hát úgy szépszerivel szereztem.
Pénzért nem kapott a jó legény, hát úgy 

ütötte le mind a kettőt valamelyik udvaron.
Este nagy tüzet rakott a gézengúz a kert 

aljában és a bográcsban főzte a csirkepapn- j 
kast. Mi a tűz körül ültünk, s epedve vártuk, 
hogy a dobos elkészüljön a vacsorával. Hir­
telen elkiáltotta magát valamelyik :

— Jön a kapitány ur!
Ijedten kapkodtunk, de el nem tüntethet­

tünk semmit, mert akkorra a tűzhöz lépett 
az “ezred réme“ Komorovcsák kapitány.

— Mi történik itt ? kérdezte, s fel szeme­
vei a bogrács (elé pislantott.

— Vacsorát főzünk kapitány ur, jelentette 
hüledezve a dobos.

— No hát csak csináld 1 Szólott a kapi­
tány s 5 is odatelepedett a tűz mellé. Meg­
várta míg elkészül, akkor kiválogatta a legjobb 
falatokat s megvacsorázott. H arkas étványa 
volt a kapitány urnák, úgy látszik neki se 
adtak enni a horvátok.

— Ehhez valami ital is kellene, mondotta 1 
a katonáknak.

— Az is akad kapitány ur, felelt a dobos ; 
és odaállitotta a vászonból készült vedret a j 
kapitány ur ele. Komorovcsák nagyot húzott 
belőle, megtörölte hosszú lekete bajuszát, i 
szivarra gyújtott és szó nélkül odább állott.

Egy szóval se kérdezte, hogy honnan ke- | 
cült mindez elő. Hogy a bort honnan vették, ! 
azt ón is csak azután tudtam meg, amikor 
a negyedik-ötödik veder járt körül.

— Honnan vették a bort ?
— Hát azt is csak úgy szépszerivel sze­

reztük. Úgy jött a házhoz.
Hogyan, le akasztótavirág.
— Hát kérem itt a harmadik szomszédban 

lakik a pap. Lementünk a pincéjébe és meg­
fúrtuk a hordóját. Jó az Isten majd ád neki 
jövőre megint!

Másnap reggel elindulás előtt Komorovcsák 
kapitány szigorú beszédet intézett a legény­
séghez. Beszédjének az volt a veleje, hogy 
tudomására jutott, hogy többen hozzalérkőz- 
tek a lakosság élelmi cikkeihez s elfogyasz- 
tották azokat, miáltal érzékeny károkat okoz­
tak. A ki ellen tehát ezentúl ilyen dolog miatt 
panaszt emelnek, azt a legszigorúbban meg 
fogja büntetni.

Harmadnap újra valami rongyos fészekben 
táboroztunk. Kincsekért se lehetett egy falat 
kenyeret kapni. Komorovcsák kapitány maga 
elé hivatta a dobost:

— Estére főzz paprikás-csirkét. Megértetted. 
— Igenis kapitány ur, de hol van a csirke 
— Az a te dolgod. Annyit azonban mon­

dok, hogy ügyesen végezd a dolgot, mert 
küllőmben irgalmatlanul becsuklak.

A dobos megértette a beszédet. Ügyesen 
vegezte a dolgát, a kapitány ur meg lehetett 
vele elégedve.

Jártunk azonban olyan helyen is, ahol volt
bőven minden. Vendéglő, kávéház, sőt még 
cukrászda is. Csakhogy itt meg az a fátum 
ért bennünket, hogy elfogyott a pénzünk. 
Ennélkül pedig nem lehet a kocsmába, kávé­
házba menni. Összedugták a fejünket, hogyan 
kellene pénzt szerezni. A szaktanácskozás­
ban részt vett a két kadét is, ez a kérdés 
különösen érdekelte őket, mert soha sem volt 
egy garasuk sem. Volt ugyan két önkéntes 
kollégánk, a kiktől tudtuk, hogy ezektől ugyan 
egy krajcárt se kaptunk, se kölcsön, se más­
képen. Ezzel a két emberrel kell valamit 
csinálni, hogy vendéglőbe, kávéházba jus­
sunk. De mit ? Ez volt bökkenő.

— Meg van ! — kiáltott diadalmasan hom­
lokára csapva a kadét. Összeveszitjük őket.

Úgy is történt. Fölpiszkáltuk egyiket a m - 
sik ellen, úgy hogy mikor találkoztak, majo- 
nettel mentek egymásnak. Kész volt a lova­
glás ügy. A két kadét és a két önkéntes 
segédkezett. Rövin tárgyalás után a segédek 
kimondották, hogy a feleknek össze kell bekul- 
niök s meg kell vendégelniük a segedeket.

Úgy is történt. Nagy vacsorát kaptunk a 
körösi vendéglőben, hajnalig mulattunk, s a 
költségeket a két ellenfel fizette. Ez volt 
egyik legsikerültebb ütközete a horvát országi 
hadjáratnak.

Álmosan, mámorosán indultunk kora reg­
gel Varasd felé. Együtt volt az egész had­
osztály. Gyalogsággal, tüzérséggel, [lovas- 
sággal.

Néhány órai menetelés után megdördültek 
a varasdi hegyeken az ellenség ágyúi. A 
tüzelésre a mi tüzérségünk ágyúi is csakha­
mar bömbölve válaszoltak. Mi csatavonalba 
fejlődve, előre nyomoltunk, miközben gyo- 

1 nyörködve hallgattuk a remek ágyú koncertet.
I Oldalról egyszerre lódobogást hallotunk. Ária
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A tanfolyamokon résztvevőket pe­

dig ösztönzi, hogy szerzett ismerete­
iket iparkodjanak értékesíteni. Ezután 
elnök a kiállítást megnyitotta.

A kiállítás négy napon át nyitva 
volt és igen sokan látogatták.

Tekintsünk csak mi is körül.
Csinos összeállítás volt a tördemici 

gyékényfonó tanfolyam munkadarab­
jai. Egy-egy csomó nyers sas és gyé­
kény mellett láttuk a sásból készített 
u. n. madzagot és az ezekből készült 
lábtörlőt, futószőnyeget, kocsitakaró 
gyékényt és különféle nagyságú szaty­
rokat.

ugyanilyenek a kővágóőrsi tanfo­
lyam munkadarabjai.

A terem többi részét teljesen be­
töltötték a tapolcai kosárkötő tanfo­
lyamon készült munkák.

Nyers fűz vessző kosár, gyümölcs- 
szallitó, ruhás, kenyér és gyümölcs­
kosár, karkosár, stb. ügyes összeállt 
tásai szép képet nyújtottak a kiál­
lításról.

A munkadarabok nagy száma és 
szép kivitele a résztvevők ügyessé­
géről tanúskodtak.

A tanfolyamon készült munkadara­
bokat a gazdakör titkára folyó hó 
25-en fele részben visszaadta készí­
tőiknek

A tanfolyamoknak úgy lesz meg 
azonban a legszebb erkölcsi haszna, 
ha a résztvevők iparkodnak a szer­
zett ismereteiket értékesíteni.

Iíővágóörs és Tördemiez községek­
nek ingyen kínálkozik a sok sás és 
gyékény, Tapolczán pedig ma1' anya­
got nyújt a kosárkötésre a község ál­
tál létesített füztelep.

Nem lehet népünk elég hálás 0 
Nagyméltósaga a földmivelésügyi mi­
niszter ur iránt, ki alkalmat és mó 
dot nyújt arra, hogy e hasznot hozo 
háziipari foglalkozást elsajátítsák.

Most tehát népünkön a sor, hogy

Tapoleza, 1909.

fordultunk : egy ellenséges huszár vágtatott 
el homlokzatunk előtt.

— Elibe fiuk ! — kiáltott a kapitány.
Tíz, húsz legény ugrott egyszerre a huszár 

ele. Egyik a ló kantárját ragadta meg, a másik 
a huszár csizmáját.

— Szállj le a lóról koma! — kiáltották 
az ellenséges huszárra. De nem várták be, 
míg le száll, hanem le húzták a lóról s a 
kapitány elé vitték.

A kapitány ur vállalóra fogta a legényt. 
Mit kémkedett, micsoda jelentést visz.

Hiába vallatta. Nem szólt egy szót se. Pe­
dig kérdezte magyarul, németül, horvátul, sőt 
még tótul is.

— Hát mifele náció kend ? formend rá újból 
magyarul a kapitány.

A huszár egy nagyot nyelt, azután össze­
csapta bokáját, szalutált s Így szólt önér­
zetesen.

— Mi más volnék mint magyar, kapitány 
urnák alássan jelentem.

— Hát akkor miért nem beszel kend ?
— Beszélek én most már, de elébb nem 

teliettem, mert össze kellett rágnom, s le 
kellett nyelnem azt a jelentést amit az őr­
nagy ur küldött a tábornok urnák. Most már 
vallathat a kapitány ur, ha azt hiszi hogy 
kivesz belőlem valamit.

De nem lehet ám belőle egy szót sem ki­
húzni. A csillagos égért el nem árult volna 
valamit. A jelentést pedig, melyből sok min­
dent meg tudhatunk volna, megette a papi­
rossal együtt.

Ilyen katona a magyar katona.

folytassa a megkezdett munkát, mely­
nek áldásos voltát érezni fogja.

Az értékesítésben is a legna­
gyobb anyagi és erkölcsi támoga­
tásban részesíti a miniszter azon köz 
ségeket, amelyek nagyobb mennyiség­
ben állítják elő a háziipari munkada­
rabokat és ebben készséggel ád útmu­
tatást a gazdakör.

A készített munkadarabok össze­
állítása érdekes és szép képét nyúj­
tották annak, hogy ifjúságunk arány­
lag rövid idő alatt mily ügyességre 
tehetnek szert, ha a jóindulat a szor­
galommal párosul. Rövid négy-öt hét 
alatt elsajátítottak a kosárkötést és 
gyékényfonást.

Csak előre a munka nemesit, s e 
mellett hasznot hoz akkor, mikor már 
külső munkát úgy sem végezhet a 
gazda.

H I B 8 K.
Március 15 ének előestejet ez évben a 

„Tapolczai Kaszinó“ fogja saját helyiségé­
ben társas vacsora keretében megünnepelni 
a melyre már ez utón is városunk összes 
érdeklődő közönsége figyelmét felhívja az 
egyesület elnöksége.

Meghívó közgyűlésre. A tapolczai kath. 
jótékony nőegylet évi rendes közgyűlését 
március hó 7-én d. u. fél négy órakor tarja 
a kath. kisdedóvó helyiségeben, melyre az 
egyesület tagjait ez utón is meghívja az 
Elnökség.

A badacsonyi Kisfaludy muzeum. A
Balatoni Szövetség kéréséreEszterházy Miklós 
herceg a muzeum céljaira átengedte a bada- 
ezonyi Kisfaludy ház egy részét. Kisfaludy- 
ra vonatkozó kegyeletes tárgyakat itt fogják 
összegyűjteni.

Fősorozás Zalamegyében. A tapolczai 
járásban br. Putbeány Géza elnöklete alatt 
ti, 8,9, 10, 11, 12, 13 án. Orvos dr. Deák 
Jenő járásorvos. Balatonfüredi járásban Cse- 
mez Pál elnöklete alatt 15 — 17-én. Orvos dr. 
Stolczer József járás orvos.

Kedden lesz az országos állatvásár Tapol­
czán.

Adomány a kórház.egyesület javára.
Léderer Sándorné Sopronból 20 koronát ado-
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A kilencedik hét közepén elértük a Varas- 
dót. A városban nem pihentünk meg, csak 
keresztül mentünk rajta. Fáradtak, kimerül­
tek voltunk, a tiz órás gyaloglás tönkre tett 
minket. A katona banda a Rákóczi indulót 
játszotta : ez tartotta csak bennünk a lelket. 
Mikor elhagytuk a várost, azt hittem össze­
esem a fáradtságtól. Erősen támolyogtak a 
többiek is. A kapitány eszre vette ezt, s hogy 
lelket öntsön belénk, igy szólott:

— Kitartás fiuk, mindjárt átlépjük a ma­
gyar határt frissült egyszerre az egész század. 
Alikor pedig átmentünk a Dráva-hidon, s 
megpillantottuk a nemzeti színűre festett ha­
tároszlopot, melyen magyar felírás áll, való­
sággal örömlázban úsztunk.

— Otthon vagyunk legények, Magyaror­
szág földjét tapossuk ! — kiáltották lelkesen 
az alföldi legények, s oly könnyedén léptek, 
mintha csak most kezdték volna a gyalog­
olást.

Uj erőt adott a hazai levegő, kitartást köl­
csönzött a hazai föld.

A katonák jó kedve nem jis ismert határt. 
Örömükben rákiabáltak minden szemben 
jövőre.

— Hogy vagytok rokon ?
Mintha csupa jó ismerős jó barát lett vol­

na valamennyi. Széles jó kedvük különösen 
az öreg katonáknak volt, a fiatalabbaknak 
tájt valami, az, hogy gyakorlat után vissza 
kell térniök Horvátországba.

Emlegették is sóhajtva :
_ Hej csak ne kéne visszamenni Musz­

kaországba. Magyarországon csak parádé 
volna a katonaélet 1

mányozott a tapolczai kórház egyesület ja­
vára, amiért is hálás köszönetét mond az 
egyesület elnöksége.

Hordójelző hivatalok. Zalavármegye tör­
vényhatósága következő helyeken állít föl 
hordójelző hivatalokat: Zalaegerszeg, Nagy­
kanizsa, Keszthely, Sümeg, Tapoleza, Alsó- 
lendva.

A Tapolczai Kath. Kör múlt vasárnap 
a Balatonvendéglőben tartotta meg szokásos 
farsangi táncmulatságát, amely úgy erkölcsi­
leg mint anyagilag sikerült. Igen sokan voltak, 
de még sem annyian, mint a múlt években. 
Hiányoztak az idősebb gazdák, akik a mu­
latság komolyabb közönségét szokták képezni. 
A fiatalság azonban a reggeli órákig keményen 
ropta a magyar táncot. Felülfizettek : Kaszab 
Árpád 10 koronát, Vastagh János 9 koronát, 
Ley József, Takács Jenő, Forster Elek, Mar­
ton Gyula és Marton Rezső 5—5 koronát, 
özv. Kovács Györgyné, dr. Deák Jenő, Glazer 
Sándor és Domnanich Sándor 4—4 koronát, 
Tuss Antal, Felki Viktor és Csigó László 
3—3 koronát, Cséby Árpád, Papp László, 
Flieg József, dr. Kaszás Károly, Licsár József, 
Nagy Ignácz, Szintén József és Aranyody 
János 2—2 koronát, Mersits József, Pressing 
Gábor 1'40—H40 koronát, Borbély József 
1 korona 20 fillért, Piros Dávid, Pruska 
Ferencz, Wallner Károly, Mojzer Endre, Step- 
haneck János, Kozáry Gyula, Sebestyén Gyu­
la, dr. Eőry László, Feilsch Antal, Horváth 
Jenő, Németh Jenő, Bódai Sándor, Reichl 
Guth Imre, Szollár Gáspár, Marton Fülöp, 
Bencze Károly, Kálmán János, Kopasz János, 
Kövesd! Béla és Hammer Endre 1 — 1 koro­
nát, Veladics Sándor 60 fillért, Bódai Lajos, 
Tóth János, Horváth János, Szollár Gáspár, 
Hobok Ferencz, Ludvai József, Czapa György, 
Leitner Teréz és Pusztai György 40—40 
fillért, ifj. Nemeth Lajos, Bárka Gáspár, Hor­
váth István, Horváth Sándor, Horváth Károly 
és Formán Géza 20—20 fillért, Gémes és 
Venczel gyűjtése 3 korona 80 fillért Kath. 
Kör gyűjtése 13 korona 40 fillér. Bevétel 
396 korona 42 fillér. Kiadás 134 korona 78 
filler. Tiszta jövödelem 261 korona 74 fillér.

A Tapolczai kórház egyesület múlt heti 
összejövetele nem volt látogatott. Úgy lát­
szik a farsangi egyébb mulatságok kifárasz­
tották a közönséget. Node azért azok, akik 
összejöttek kedélyesen töltötték el a nehány 
órát. P’olyt a ramsli, amiből a tiszta nye­
reség a kórház alap javára ment. Házi asz- 
szony volt Neményi Gézáné.

A messinai földrengés és ajkai bánya, 
szerencsétlenség áldozatai javára lapunk

A király-gyakorlat öt napig tartott. Hol 
nyugotra vonultunk Csáktornyától, hol meg 
éjszakra. Hol előre nyomoltunk, hol vissza­
vonultunk. Aszerint, amint mi vertük az el­
lenséget, vagy amint az ellenség vert minket.

Az öreg katonák türelmetlenül számolták 
az órakat, a perceket: hogy mikor telik ki 
a három esztendő, s csufolkodva kérdezték a 
fiatalabbakat :

— Mennyi időd van még öcsém ?
Az ötödik napon tűzben voltunk hajnal 

i óta. Két völgyön keresztül mentünk, két he­
gyet megmásztunk. A harmadikat kellett el­
foglalni, a legmagasabbat, a legveszedelme­
sebbet.

— Hogy kapaszkodunk erre fel önkéntes 
ur ? kérdezte tőlem a dobos, aki már türel­
metlenül várta a trombita szót mely végét 
veti a hadakozásnak.

Időm nem volt a válaszra, mert a követ­
kező pillanatban megharsant a szomszéd 
hegytetőn a trombita. Szép tiszta, erős hangja 

i végig hangzott rónán, bérceken, hirdetve, hogy 
í vége a gyakorlatnak.

Az öreg legények őrjöngő örömbe törtek 
ki. Egy részük kacagott, más részük sirt 
örömükben. Pillanat a'.att lecsapják vállukról 
a fegyvert a földre, sapkájukat feldobálták 
a levegőbe s egymás nyakába borulva monták :

— Hála Istennek, kitelt a három esztendő :
Szász József.
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zártakor kaptuk a Tapolczán folyt gyűjtések 
eredményét,^uelyet jövő számunkban honunk.

Szalma eladás. A gazdakor áltál hozatott 
szalma hulladékát, ma délután 3 órakor . 
vasúti állomás mellett lévő fatelepen fogja 
iTflzdakör árverés útján eladni.

Balatoni rév. A Tihany és Balatonszan- 
tód között közlekedő réven a tihanyi Szent 
Renedekrendi apátságnak vamszcdesi joga 
van Ez a jog nemrégiben ideiglenesen meg-SS&Sü * B—*
„mmsztus havában azt a köreimet terjesz 
tette a kereskedelemügyi miniszter ele hogy 
ezen vámszedési jogot csak akkor enge e y - 
7C a miniszter, ha a vamtulajdonos az ev 
junius 1 -étöl szeptember 31-ig a deli vasú
vonatok indulásához, illetve érkezeséhez komp­
járatokat tart fenn. Szterényi államtitkai most 
leiratával értesítette az érdekelteket, hogy 
Balatoni Szövetség kérelmét illetékes^örök­
ben nem tartják teljesíthetőnek A vamszede
si jogot azonban 1908. február 10-tol kéz 
dődőleg tiz évre engedélyezte.

Halai a Balatonban. Kiss Gergely es j
Farkas István faluszemesi 14 év komit gyér- ,
mekek a dialaton jégén lakutyaztak. Kiss | 
Gergely társát elhagyva, messze bemeies - 
kedetl a jégre, de rianásban hirtelen eltu h 
Farkas István látva a nagy veszedelmet, ha , 
zaszaladt a faluba segítségért A seg tseg 
azonban már későn erkezezett. Kis ° > 
holttestet meg nem sikerült mcgla _

Borbélyok és a vasárnapi munkaszunet. 
A vasárnapi munkaszünetrol szóló rendelke­
zések a borbélyokra nézve a deli 1- órai 
zárást állapítja meg. A szokás azonban min­
den vidéki városban is úgy volt, hogy a 
borbély a 12 óra előtt érkező vnndegeke 
zárt ajtók mögött kiszolgálta. Egy 
kifolyólag a kereskedelemügyi miniszter lei
,«»;y i-L. !'"“»">■ ”fbb0e”
semmi alapot sem nyújt ara, hogy 
bélv 12 óra után csak egy pai P^rcz 
tovább végezhesse a munkáját. Ezentúl tehat 
akit 12 óra előtt 5 perczel beszappanoztak 
pont 12 órakor beszappanozott arczal eset­
leg felig nyírott hajjal távozhat a borbélytól, 
ha akar ha nerrv

Tapolcza, 1909.

lzr.~Szt. Egylet Tapolcza.

22/909. szám.
Meghívó.

Az lzr. Szt. Egylet érdemes tagjait 
tisztelettel meghívom a i. ho -»-an , 
d u fél 5 órakor tartandó

rendes évi közgyűlésre.
Tárgy;

1. Elnöki megnyitó.
2. A jelen közgyűlés jegyzőkönyvé­

nek hitelesítésére 2 tag kiküldése.
3 Titkári jelentős a lefolyt 3 évről.
4. A folyó évre megállapított költ- 

ségvetés bemutatása.
5. A számvizsgáló bizottság jelen­

tése. , ,
Ö. 21 vállasztmanyi tagnak alap­

szabály szerinti megválasztása.
7. 5 tagú számvizsgáló bizottság

választása.
8. Főtisztelendö Dr. Schonwald rabbi

ur fölolvasasa.
y. Uj tagok fölvétele.

10 Netáni indítványok.
Tapolcza, 1909. február hó 21-en. |

Frisch László s. k.
hitközsL és egyleti elnök.

Meghívás.
A lesenczenémetíalusi fogyasztási- ás

értékesítő-szövetkezet,
1909. év márczius hó 7-en délután 

1 órakor a róm. kath iskolában

RENDES EV1 KÖZGYŰLÉST
tart, melyre a tagok az alapszabályok 
értelmében ezennel tisztelettel meghi- 
vatnak,

TAPOLCZAI LAPOK
TÁRGY:

1. Az 1908. évi mérleg és zárszá­
madások előterjesztése.. ...........

2. Az igazgatóság es telugyelo- 
bizottság jelentése s a felmentvény
megadása. ,

3. A veszteség pótlása fölött való 
határozat az alapszabályok 13. §-a 
értelmében.

4. Esetleges indítványok.
Az 1907. év végén a tagok szama

125, üzletrészeik száma 458 volt. Az 
1908. év folyamán kilépett 13 tag 
57 üzletrészszel. A taglétszám 1908. 
ev végén 112, az üzletrészek szama 
401. A felügy elő-bizottság által meg­
vizsgált mérleg a szövetkezet helyi­
ségében megtekinthető. , 1

Lesenczenémetfalu, február hó 22-én. 
Az igazgatóság nevében :

Darnay Lajos, elnök. i
"Meghívás

' Az 1808: XXIII. t.-c. alapján alakult 
1 Országos Központi Hitelszövetkezet 

kötelékébe tartozó
Tapolcza és vidéke hitelszövetkezel,
mint az Országos Központi Hitelszö- 

kezet tagja,
1909. évi márczius hó 14-én délelőtt 

11 órakor a városháza nagytermében

rendes közgyűlést
tart, melyre a tagok az alapszabályok 

35 §-a értelmében meghivalnak.
NAPIREND:

1. Múlt évi üzleteredményről szóló 
jelentések tárgyalása.

2. Zárszámadások megvizsgalasa es 
a felmentvény megadása.

3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemi öl való rendel­

kezés.
5. Az igazgatóság 3 tagjanak va- 

lasztása.
I 6. Netalán! indítványok.

1907. évi deczember hó 31-én a ta­
gok száma 172, üzletrészeinek szama
pedi^ *257 volt, 1908. év folya­
mán belépett 34 tag 104 üzletresz- 
szel, kilépett 12 tag 40 üzletreszszel.

A felügyelő-bizottság áltál megvizs­
gált évi mérleg a szövetkezet helyi­
ségében kifüggesztetett és mindenki 
áltál megtekinthető. , ,

Kelt Tapolczán, 1909. február 1 J cn.
_________Az igazgatóság.

Hirdetmény.
A halápi ut mentén a büdöstói dű­

lőben fekvő 3 hold jegyzői szántó­
földemet tetszés szerinti időre bérbe­
adóm. ^

Tapolcza, 1909, febr. 21.
Horváth Jenő főjegyző,

fa $£Ö2SÉGíH.Á2ÁBÓL,

I 244/1909. , ,
Tapolcza nagyközségben 1909. évben 
tartandó országos vásárok jegyzeke. 
I. Március első keddjén, tehat 2-an 
2 Május első keddjén, tehát 4-en 
" csak országos állatvásár tartatik 
3. Augusztus első keddjén, tehat 3 an 
4 Október harmadik keddjén,tehat 19. 
országos kirakodó es állatvásar tartatik

Tapolcza, 1909. január 21.
f (Zalamegye)

Horváth Jenő Marton Gyula
főjegyző. h' bil0'

Hirdetmény.
A községi képviselő testület hatá­

rozatából kifolyólag ezennel közhírre 
tesszük, hogy a járdán való allonga- 
lás, trágár kifejezések használata szi­
gorúan tilos, tilos továbbá a járdán 
kocsit huzni, hordót hajtani, vagy a 
járdát bármikep felhasználni es elal- 
lani. Kérjük a munkaadókat cs gaz­
dákat, hogy alkalmazottaikat és cseled 
jüket erre figyelmeztetni szívesked­
jenek.

Tapolcza, 1909. február 23.
Marton Gyula s. k. Horváth Jenő s. k.

h, biró. főjegyző.
Hirdetmény.

A tapolezai volt úrbéres erdőköz- 
birtokosság ügyviteli szabályzatai, es 
az érdekeltek megállapított névjegyzé­
két a Földművelésügyi m. kir. Minisz­
térium 38579 908. számú rendeletével
jóváhagyta. , . ,

I' Az erre vonatkozó összes iratok a 
tapolezai községi főjegyző ur hivata­
los helyiségében f. é. márczius lü-ig 

, a hivatalos órákban megtekinthetők.
A földművelésügyi m. kir. Minisz­

tériumnak ezen jóváhagyó határozata 
1 kihirdetésének tudomásul vetele czel-
I iából folyó évi _ , ,

márczius 10-én délelőtt 10 érakor
Tapolczán, a városház tanácstermében

közgyűlés tartatik,
melyre az érdekeltek meghivatnak. 

Tapolcza, 1909. február hu.
Vastagh János

a tapolezai volt úrbéresek
erdöközbirtokosságának ideiglenes 

elnöke. _______

713/1909. szám.
Hirdetmény.

Tapolcza nagyközség elöljárósága 
az 1908. évi XLV1I. t. c. alapjan
közzéteszi : ,

Mindazon pinezékben, présházakban, 
vagy más helyiségekben, amelyek 
eladásra szánt must, bor, gyümölcs­
bor, pezsgő, vagy habzóbor készítésé­
vé kezelésére, raktározására szolgai­
nak, tehát vendéglőkben és bormero 
helyiségekben, a törvény azon ren­
delkezései, melyek az illető italok elő­
állításánál és kezelésénél megengedett 
és tiltott eljárásokra, valamint a meg­
állapított büntetésekre vonatkoznak, 
nyomtatásban, szembe ötlő helyen es 
könnyen olvashatóan állandóan ki­
függesztve tartandók. A nyomtatvány 
az elöljáróságnál kapható. Azokia, 
kiknek 4 holdnál nagyobb szólójuk 
nincs, a nyomtatvány kifüggesztésé 
csak az esetben kötelező, ha torkoly- 
bort szoktak készíteni.

Az a bortermelő, a ki évi termesé­
nek saját házi szükségletet meghaladó 
részét értékesíti, úgyszintén az is, aki 
bornak, mustnak, szőlőezetrenek adás­
vételével vagy borméréssel, illetve kis­
mértékben való árusításává! foglalko­
zik, a pinezéjében vagy más helyi- 

I gégében raktározott körmérését, vagy 
j a beszerzett bor es must mennyisé­

get nyilvántartásban a bor vagy must 
színe," minősége megjelölendő, a be­
szerzés, illetve elszállítás helye es ideje 
nagyban való eladas, az az legalább 
50 liter mennyiségben való eladas

30/11. szám.



Tapolcz«, 1900.
esetén az eladó, illetve a vevő neve 
és lakhelye tételenkint feltüntendő a 
nyilvántartásban.

Czukrozás csakis a must erjedésé­
nek befejezése előtt, a szürettől no­
vember végéig előzetes bejelentés, 
illetve engedély alapján történhetik, 
a czukrozási engedélyt a vinczellér 
iskolai igazgatósága adja.

Seprőbort saját seprőjéből bárki 
készíthet, azonban seprőt venni bor­
préselés és eladás czéljából tilos.

Törkölybort (csiger vagy lőre) há­
rom naposnál régibb szőlőtörkölyből 
készíteni tilos, a törkölyre az arról 
nyert szinmustnak legfeljebb egyne­
gyed részéig terjedő mennyiségű vizet 
szabad felönteni, töikölybor készítése 
csak a sajat termésű szőlőtörkölyé- 
ből, kizárólag házi fogyasztás czél- 
jára csak azoknak van megengedve, 
kiknek 4 holdnál nagyobb szőlőjük 
nincs, ha azonban az ilyen kis szőlő- 
birtokosok bor, must, szőlőczefre adás­
vételével, vagy borméréssel, illetve 
kismértékben való árusításával foglal­
koznak, törkölybort készíteni tilos. 
Törkölybort forgalomba hozni tilos. Az 
a bortermelő, ki törkölybort akar ké­
szíteni, köteles ezen szándékát lega­
lább 48 órával előbb az illető község 
elöljáróságának bejelenteni.

A büntetések a törvényben tételen­
kint vannak felsorolva.

Tapolcza, 1909. február 23.
Horváth Jenő s. k. Marton Gyula s. k.

főjegyző. h. biró
1140/1909. tkv. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolczai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, miszerint 
Lusztig József és fia tapolczai cég végre­
hajtónak, Gróf pálmán képviselete alatt 
áll kiskorú Gróf Ferencz és Ilona tapol­
czai lakos végrehajtást szenvedő elleni 3759. 
korona 72 fillér és járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében az árverés a tapolczai kir. 
járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság terü­
letén levő, a tapolczai 351 7 sz. tjkvben 36/a 
hrsz. sz. alatt felvett beltelki házhely és 
házból kiskorú Gtól Hóna és Ferencz 1 .2. 
illetőségeie 1000 korona ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban elrendeltetik és erre 
határidőül :

1909. évi március hó 31-ik napjának 
délelőtt 10 órája

alulirt tkvi hatósághoz kitüzetik. Az ingatlan 
illetőség a kikiáltási árnak két harmadánál 
alacsonyabb áron el nem adatik.

Az árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ar 20%-át készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, esetleg a bíróságnál való előleges 
letételét hitelt érdemlöleg igazolni.

Az árverési feltételek alulirt telekkönyvi 
hatóságnál és Tapolcza község házánál 
betekinthetők.

A tapolczai kir. járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság.

Tapolcza, 1909. évi február hó 19.
Papp, királyi járásbiró.

TAPOLCZAI LAPOK
6588./1908. tkv. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolczai királyi járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírre teszi, miszerint 
Dr. Hoffmann László ügyvéd tapolczai 
lakos végrehajtónak, Rujsz Mihályné szül. 
Kiss Teréz tapolczai lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 41 korona 6 fillér és jár. 
iránti végrehajtási ügyében az árverés a ta­
polczai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóság területén lévő a tapolczai 750. sz. 
tjkvben + 901. hrsz. kertből Rujsz Mihályné 
Kiss Terézt illető V4. részére 7;> fillér, a ta­
polczai 802. sz. tjkvben j' 1060. hrsz. ke- 
menczéki keltből ugyanott illető % részre 
75 fillér, a 3696. sz. tjkvben t 902. hrsz. 
alatt ugyanannak nevén álló kertre . i korona, 
ugyanott 876. hrsz. alatti ház és udvar a 
kemenczéknél 1168 korona ezennel megál­
lapított kikiáltási árban elrendeltetik és erre 
határidőül :

1909. évi április hó lü-ik napjának 
délelőtt 10 órája

alulirt tkvi hatóság irodájában kitüzetik. Az 
ingatlanok a kikiáltási árnak két harma­
dánál s illetve a házbéradó alá eső 876. 
hrsz. ingatlanok a kikiáltási ar telénél .alacso­
nyabb áron el nem adatnak.

Az árverezni szándékozók tartoznak a 
I kikiáltási árnak 20%-át készpénzben, vagy 

óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, esetleg a bíróságnál való elő­
leges letételét hitelt érdemlöleg igazolni

Az árverési feltételek alulírott telekkönyvi 
j hatóságnál és Tapolcza község házánál 

betekinthetők.
A királyi járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság.
Tapolczán, 1909. január hu 6. napján.

Papp, királyi járásbiró.

Kiadó
február 28.

2 szoba és mellékhelyi­
ségekből álló lakás, 
Kossuth Lajos-utca 44. 

Molnár Horváth Jánosnénál.

Hirdetmény.
A Szentgyörgyhegy Kisapáti ré­

szén fekvő 1 kát, hold 883 O-öl 
terjedelmű, kitűnő karban lévő, 

tehermentes
= fiatal ojtvány szőlő, =
jó pincével, 3800 literes boros,- 2800 
literes szüretelő edény, valamint a pin­
cében lévő összes felszerelésekkel
együtt szabad kézből —- esetleg ked­
vező fizetési feltételek mellett is — 
eladó.

Bővebb fölvilágositást nyújt, Zsó- 
fics Antal megbízott, Tapolczán.

..........^
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Szölöojtvány keresők | 
figyelmébe! ]

Különféle I-ső es II. osztályú Riparia j 
Portalis s Rupestris Monticola alanya || 
gyökeres fásojtványokkal, valamint II. J 
osztályú vadvesszővel, nemkülönben || 
többféle szőlőfajokból, közte a felkarolt J 
Muscat Ottonel-ből, sima hazai vessző- M 
vei is szolgál és ebbeli szives megke- 0 

reséseket kér : |1

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - I Gróf Deym János szőlőgazdasága |
U K VILMOS I Lesenczetomaj, lalamegye, 1

vaskeresUcdis* It Szokvanyszevüsegert es fajtiszta-
--------- tapolcza, —= I Ságért szavatolunk. i

Ajánlja állandóan nagy választékú raktárát, minden- íAí—.«—/
éle. a szőlőkezeléshez szükséges gépekből u. m :

permetezők, szénkéne^ezök, porozok 
És lepkefop lámpák,

szőlöprésekböl
Azonkívül állandó raktárt tartok mindennemű

gazdasági gépekből.

Ingyen
HIRSCH JÓZSEF

HENTES ÜZLETE ES FÜSTÖLŐJE
Tapolca (Főtér.)

Állandó nagy raktár:

Füstölt sonka, füstölt hús, füstölt szalonba 
és szalámiból.

Friss sertéshús. I. rendű sertés zsír, 
háj és zsirszalonna. 

pőtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS
VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ÉS SZAFALÁDÉ

Legolcsóbb napi árak,

és bérmentve küldöm 
szőlőoltvány, szőlő­
vessző és a világhí­

rű Delawareröl nagy képes árjegy­
zékemet bárkinek ki czimét tudatja. 
Az árak meglepő olcsók 120 korona- 
felfelé. Ezen könyvet még az is ren­
delje meg, ki rendelni nem akar; mert 
sok hasznos tudnivalót tartalmaz.

Hajdú István, szőlőoltványte-
lepe, Bihardiószeg.

dreTsz manó
£ cím-, szobafestő és mázoló,

Tapolcza, Uj-utca. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát u. m.: üveg-, cim-, templom, 
szoba- es díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutányosabb árak 

mellett.

Az uj bortörvény folytán szükségessé vált 
NYILVÁNTARTÁSI KÖNYVEK 

— márczius hó 1-re kaphatók:
Lőwy B.

könyv- és papirkereskedésében, Tapolczán.



Tapolcza, 1900.

AlCSON eladó : Szőlőnek alkal- 
más körülbelül 2 hold területű 

lold, közvetlen Kisapáti község fölött.
Bővebbet: IFI JÓZSEFNÉ,

Gyenusheev.

tapolczai lapok ^........ .. február 28-

g.............................
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Eladó

Egy
lakóház üzlethelyiséggel 
Kossuth Lajos utca 22 sz. 
alatt s egy jókarban levő 

szőlő pincével s a hozzá tartozó edé­
nyekkel együtt raposkai hegyen azon­

nal eladó.
Bővebbet özv. MERSlCS JÓZSEFNÉ 

tulajdonosnál.

3alatonedericsen a Nedeczky-féle rétből több hold

'i előnyös áron és kedvező fizetési feltételek mellett.

|| Bővebb értesítést nyújt dr. Szűcs Arnold ügyvéd, 
^ Tapolczán és Szlovák Mór Balatonedericsen.
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I Még azokat is. akik eveken át mást 

használtak, meghódította a valódiI ff ff

ERŐ
sósborszesz,

mert mindazt egyesíti magában, amit 
(így igazán jó es hatásos haziszcrtol 
várni lehet.

Ore az egészségnek, fertőtlenít, eiő- 
sit es edzi az izmokat, fájdalomcsilla­
pító. Páratlan mint szájvíz, haj-és bőr 
ápolószer.
Szükséges minden háztartásban.

Kapható mindenütt 30 fillér, 40 fil­
lér, 1 és 2 koronás üvegekben.

Postán 10 kis üveget 3 koronáért küld 
utánvéttel vagy a pénz előzetes bekül­
dése után

Kosmos laboratórium, Győr.
Kapható mindenütt.

Szőlő oltvány
és vesszőről nagy képes árjegy­
zékemet ingyen es bementve 
küldöm meg, aki elmet tudatja. 
Ezen könyvet meg az is kurjv, 
aki rendelni nem akar, mert sok 
hasznos tudnivalót tartalmaz.

Gyökeres oltványokból, ame­
rikai és európai sima es gyökeres 
vesszőkből, a világhírű Delewa- 
ré-ből 1 V-i millió készlet.

Olcsó ár* és pontos kiszolgálás.

Cxim ;

Szűcs Sándor fia szölötelepe
Bihandiószeg.

Zalalövő-varosban, a vasúti állomás közvetlen közelé­

ben újonnan épült egy a mai kor igényeinek minden­

ben megfelelő vendéglői épület, mely áll három 
teremből (az egyik 05 □ meter területű, kávéház­
nak is használható), hat vendégszobából, egy 
pinczérszobából. a vendéglős családja részére két 
nagy lakószobából, egy nagy pinczéből, mellék- 
helyiségekből. 2 hold 700 Ll öl belsőséggel és 
kaszálóval s három hold szántóföldéi együtt

azonnal bérbeadó. Italmérési jog van.

Tudakozódhatni: Dr. Czinder István ügyvédnél,

Zalaegerszegen.

ItEHÁGYOBBSZÖLÖOLTVÁNYlSm
AZ ÁlfAMI FELÜGYELET MElkETT LETE5ULT
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NÁGY05Z
TOPONTÁL M.

TERJEDELME 500 KAT.HOLD 
KÉSZLET SOK MILLIÓ 
ÁRJEGYZÉK INGYEN

• '/ 

M11UNNIUMTELEPEN-VETTEM
NEM

millenniumtelepen-vettem

Nyomatott Lüwy B. gyorsstytóján Tapolczan


